
INSTRUCCIONES ORIGINALES 

Consulte la Declaración de 
Conformidad para las 
Directivas relevantes 

Nº Descripción Función 
1 PV Muestra la temperatura del aire en la salida del secador. 

2 SV 
Muestra el valor de ajuste para la temperatura del aire en la 
salida del secador. (Valor predeterminado: 25 ºC) 

3 C1 
Se ilumina o parpadea cuando funciona el calentador de 
ajuste de temperatura. 

4 C2 No usado en este producto. 
5 AL1 No usado en este producto. 
6 AL2 No usado en este producto. 
7 AL3 No usado en este producto. 

8 SEL. 
Tecla usada para cambiar y seleccionar los valores de 
configuración. 

9  Teclas usadas para seleccionar configuración. 

 

10 Monofásica 100 V AC 50, 60 Hz 

20 Monofásica 200 V AC 50, 60 Hz 

30 Monofásica 230 V AC 50, 60 Hz 
 

- Ninguno (estándar) 

E Purga automática 
normalmente cerrada 

Símbolo Regulador AMH AME 
- • • •
A • • --- 
B • --- --- 

Descripción Detalles del filtro 

AMH 
Filtro submicrónico con prefiltro 
 Grado de filtración nominal: 0.01 μm (eficiencia de filtración del 99.9 %) 
 Concentración de neblina de aceite de salida: Máx. 0.1 mg/m3 

[ANR] (“0.08 ppm) 

AME 

Super separador de neblina 
 Grado de filtración nominal: 0.01 μm 

(eficiencia de filtración del 99.9 %) 
 Concentración de neblina de aceite de salida: Máx. 0.1 mg/m3 

[ANR] (“0.08 ppm) 
 

② Alimentación

① Tamaño ④ Opciones 

③ Combinación de productos integrados 

4 100 a 500 l/min 3.7 kW 

6 200 a 800 l/min 5.5 kW 

S EL ∧ ∨

Ｃ1○Ｃ2○A L1○A L2○A L3○

③　④　⑤　⑥　 ⑦

　⑧　　　⑨　　　⑨

①
PV

②
SV ○

Panel de mando 
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Paneles 
No agarre los paneles 
al mover el producto. 
 

Racores 
No agarre los racores o las tuberías 
al mover el producto, ya que esto 
podría dañar las tuberías internas. 
 

Placa base 
El producto debe ser 
levantado por dos o más 
personas, agarrando la 
placa base en la parte 
frontal y trasera.  

4 Designación y funciones de las piezas (continuación) 
4.2 Dimensiones 
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Fig. 1 IDH*4 
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Fig. 2 IDH*-6 

5 Transporte, traslado y desplazamiento 
5.1 Transporte mediante montacargas de horquilla o manualmente  

Precaución 
 El transporte, instalación y mantenimiento, incluyendo los trabajos 

peligrosos, deben ser realizados por personas cualificadas que posean 
suficientes conocimientos y experiencia con el equipo y el sistema. 
 

Advertencia 
 Las siguientes instrucciones deben seguirse, ya que el equipo es pesado 

y su transporte puede resultar peligroso. 
 El transporte del secador requiere más de una persona o el uso de un 

montacargas de horquilla. 

 Al transportar el secador, siga siempre las siguientes instrucciones:  
1) Cuando levante el secador, hágalo con cuidado por la base para 

evitar que se caiga o se vuelque.  
2) No lo eleve sujetándolo por los paneles, los racores o las 

tuberías. 
3) Nunca incline el producto hacia un lado para trasladarlo. Si lo 

empuja cuando está colocado sobre un lateral, el secador 
resultará dañado.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 Instalación 
6.1 Instalación 

Advertencia 
 Lea detenidamente las instrucciones de seguridad del producto 

entendiendo su contenido antes de realizar la instalación. 
 
6.2 Tipos de etiquetas de riesgos 

Advertencia 
 El producto presenta diversos riesgos potenciales, que vienen 

marcados con etiquetas de advertencia. 
 
Advertencia relacionada con la electricidad 

 
 
 
 
 

 
Este símbolo le advierte de un posible riesgo de 
descarga eléctrica. 

Advertencia relacionada con las elevadas temperaturas 
 
 
 
 
 

 
Este símbolo le advierte de un posible riesgo de 
superficie caliente o de quemaduras.  

Advertencia relacionada con objetos giratorios 
 
 
 
 
 

 
Este símbolo le advierte de un posible riesgo de corte 
de los dedos o la mano o de atrapamiento por el giro 
del ventilador (para el modelo enfriado por aire). 

 
Advertencia relacionada con otros peligros generales 

 
 
 
 
 

 
Este símbolo le advierte de un peligro general. 

6 Instalación (continuación) 
6.3 Etiquetas de advertencia  

Advertencia 
 Lea atentamente y observe las etiquetas de advertencia de peligro. 
 No retire ni borre ninguna etiqueta de advertencia de peligro. 

 
6.4 Entorno de instalación 

Advertencia 
 Evite utilizar el producto en ambientes donde esté expuesto a gases 

corrosivos, productos químicos, agua salina o vapor. 
 No use este producto en exteriores. Si se expone a la lluvia o a salpicaduras 

de agua, pueden producirse descargas eléctricas, fuego y daños. 
 Evite los ambientes explosivos. 
 No lo utilice en lugares situados a altitudes de 2000 m o superiores 

(excepto para el almacenamiento y transporte del producto). 
 No lo exponga directamente a la luz solar. Utilice una cubierta protectora 

adecuada. 
 Evite realizar el montaje del producto en lugares expuestos a calor radiante.  
 No lo monte en vehículos, embarcaciones, etc. 
 No instale el producto en zonas sometidas a vibraciones o impactos. 

Compruebe las características técnicas del producto. 
 No lo instale en lugares en los que pueda aspirar aire caliente 

procedente de un compresor de aire o de otro secador.  
 No lo instale en lugares en los que la temperatura ambiente esté fuera 

de los siguientes rangos: 
- Durante el funcionamiento: 2 a 30 ºC 
- Almacenamiento: 0 a 50 ºC (cuando no haya agua de purga en las tuberías) 
 

6.5 Montaje 
Advertencia 

 El instalador/usuario final es responsable de llevar a cabo una 
evaluación del riesgo de ruido del equipo tras su instalación y de tomar 
las medidas adecuadas necesarias. 

 
1) Elija una superficie plana, dura y nivelada adecuada para soportar 

el peso del producto y reducir así el efecto de vibración. 
 

2) Instale el producto de forma que el panel de mando resulte 
fácilmente visible y accesible, que resulte fácil realizar las 
conexiones eléctricas y de fluido en la parte trasera del producto y 
que los orificios de entrada y salida de aire queden libres de 
obstrucciones.  

3) Fije el producto al suelo o base usando una fijación anti-seísmos 
(Opcionalmente preparada por separado). 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

Espacio de instalación recomendado 
6.6 Tuberías de aire 
 La conexión a la entrada y la salida de aire comprimido debe realizarse de 

forma que se pueda retirar utilizando una unión o conexiones similares. 
 Sujete el racor hexagonal con una llave y conecte los racores de las tuberías 

de aire a la unidad. 
 Evite que el peso de las tuberías descanse sobre el producto o que se genere 

una presión excesiva sobre el producto durante proceso de conexionado. 
 Tenga cuidado de que la vibración del compresor de aire no se transmita. 
 Si la temperatura del aire comprimido en el lado de entrada supera los 50 ºC, 

coloque un refrigerador posterior tras la línea de salida del compresor de aire.  
 Use un material con baja absorción de humedad y que genere poco polvo 

para las tuberías de la salida y entrada de aire comprimido, como acero 
inoxidable, cobre, polímero fluorado, etc. Asegúrese de aislar el exterior de 
las tuberías. Si no se aíslan las tuberías, el aire en la salida controlada puede 
verse afectado por la temperatura del exterior de las tuberías. 

6 Instalación (continuación) 
 Si el aire que se suministra al secador contiene mucho aceite o 

sustancias extrañas, puede darse un deterioro del rendimiento. Instale 
un filtro en la línea principal o un separador de neblina en la línea de 
suministro de aire comprimido a este secador. 

 Use tuberías y conexiones que sean compatibles con la presión y la 
temperatura de funcionamiento. Conecte las tuberías y racores 
firmemente para evitar fugas de aire. 

 Instale un tubo de derivación para permitir el mantenimiento sin tener 
que detener el compresor de (bypass). 

 
6.7 Tubo de purga 

Advertencia 
 Durante los trabajos de purga, siga su propio procedimiento para 

garantizar la seguridad de los operarios (p. ej. llevar gafas, delantal y 
guantes protectores). 

 Si el fluido purgado contiene aceite, se precisa un tratamiento de 
desechos líquidos de acuerdo con las leyes o normativas locales. 

 Hay un tubo de poliuretano de 10 mm de diámetro exterior unido como 
tubo de purga. El extremo de salida del tubo sale a la atmósfera. 

 El fluido condensado se purgará regularmente usando la presión de aire 
comprimido. Fije firmemente el extremo de purga del tubo para evitar 
que vibre durante la purga. 

 No use el tubo de purga colocado hacia arriba. 
 No doble ni aplaste el tubo de purga. 
 
6.8 Cableado eléctrico 

Advertencia 
 El cableado eléctrico debe instalarse y cablearse conforme a las leyes y 

reglamentos locales de cada país y debe ser realizado por personas que 
posean suficientes conocimientos y experiencia. 

 Asegúrese de desconectar el suministro de alimentación del equipo del 
usuario. Queda estrictamente prohibido realizar el cableado con el 
producto conectado. 

 Asegúrese de disponer de una toma de puesta a tierra. Una puesta a 
tierra incompleta puede provocar fallos y descargas eléctricas. 

 No conecte el cable de tierra a una tubería de agua o gas, ni a un 
pararrayos. 

 Use una toma de corriente individual o un disyuntor de fugas eléctricas 

(Consulte 3.2 Características del producto) que tenga la capacidad de 
cortocircuito y de carga correctas para evitar descargas eléctricas o 
quemadura del motor del refrigerador. 

 Compruebe la alimentación. El funcionamiento con tensiones, 
capacidades y frecuencias diferentes a las especificadas puede provocar 
calentamiento, un incendio o descargas eléctricas.  
 

6.8.1 Procedimiento de cableado 
1) Guíe el cable de señal desde la entrada del cable de señal del mismo 

modo que el cable de alimentación.  
2) Conecte el cable de alimentación, el cable de tierra y el cable de señal 

al terminal de bornas. (Par de apriete: 0.6 a 1 Nm)  
3) Encienda el interruptor de circuito para fallos de puesta a tierra.  
4) Monte la cubierta en el terminal de bornas y monte el panel en el 

lateral derecho.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mando de regulación 
Regulador de temperatura 

 

Salida de aire de 
ventilación 

Visores de 
mantenimiento de 
los filtros 

Dirección de 
ventilación 

Terminal de 
bornas 

Entrada de aire 
comprimido 
Rc 3/8 

Salida de aire comprimido 

Rc 3/8 
Salida del cable de señal (Ø17) 
Salida directa a cable con membrana 

Entrada del cable de alimentación (Ø17) 

Salida directa a cable con membrana 

Interruptor con LED 

Termómetro de 
evaporación 

Manómetro de aire 

Dirección de
ventilación

Entrada de aire de ventilación 

(con filtro contra el polvo) 

Accesorio de tubería
de purga

(Diám. ext. de tubo 
aplicable Ø10) 

Lado de conexión del cliente 
 
Tornillo de conexión del terminal: M3 
Anchura del terminal de engarce: 6.5 mm 
o menos 
Cable eléctrico apropiado: 1.25 mm2 o 
más 

Entrada del cableTierra 

Alimentación 

Señal de 
funcionamiento (N.A.) 

Señal de fallo 
N.C.: abrir en “Fallo” 

Señal de fallo 
N.O: cerrar en "Fallo” 

Arranque/parada remoto/a 

L
N
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SV 

PV 

SV 

PV 

SV 

PV 

SV Parpade

SV Parpade

SV 

SEL ∨ ∧ 

Parpadea 
durante AT 

7 Arranque, ajuste y apagado  
7.1 Preparación preliminar para arranque 

Precaución 
 Solo el personal con conocimientos y experiencia suficiente del producto 

y sus accesorios puede utilizar o apagar el equipo. 
 
7.1.1 Puntos de verificación antes del arranque 
- Instalación  
 Realice una inspección visual para comprobar que el equipo está en 

posición vertical.  
 Verifique que el producto está suficientemente fijado mediante los 

pernos de anclaje. 
 No coloque objetos pesados sobre el equipo ni aplique una carga 

excesiva a las tuberías, etc. 
- Conexiones de cables 
 El cable de alimentación y el cable de tierra deben conectarse firmemente. 

- Tubo de purga 
 El tubo de purga debe conectarse correctamente. 

- Tuberías de aire 
 Compruebe que las tuberías de aire comprimido están conectadas de 

forma correcta y se puede realizar la limpieza según lo descrito en 7.2. 
Compruebe que la entrada y la salida de aire comprimido del secador 
y las válvulas de conexión de by-pass están completamente cerradas. 
Compruebe además que las tuberías de entrada y salida de aire 
comprimido están aisladas.  

 
7.2 Operación de arranque 
 
7.2.1 Realice el arranque en la siguiente secuencia: 
 

1. Con la Válvula 2 (véase Fig. 3 Circuito de ejemplo) cerrada, abra la 
Válvula 1 para llevar a cabo la limpieza de la tubería de salida.  
 

2. Conecte el disyuntor de la alimentación principal y después encienda 
el interruptor ON/OFF.  
 

3. Se enciende el LED de funcionamiento y los valores SV y PV de 
control de temperatura. Unos segundos después, el ventilador de 
refrigeración girará y se expulsará el aire caliente a través de la 
salida del ventilador superior.  
 

4. Configure la temperatura del aire en la salida del secador.  
Nota: 
- Dependiendo de las condiciones de funcionamiento, la temperatura 
del aire en la salida y la limpieza del mismo se estabilizará en 
aproximadamente 10 minutos. 
- Si no se estabiliza la temperatura del aire en la salida, configure el 
valor PID mediante el autoajuste durante el funcionamiento. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 3 Circuito de ejemplo 

 
5. Abra la Válvula 2 y cierre la Válvula 1 para empezar a usar el aire 

comprimido.  
 

6. Gire lentamente el mando de regulación de presión para ajustar la presión 
que se suministra al equipo final. La presión se incrementa girando en 
sentido de las agujas del reloj y se disminuye girando en sentido contrario 
a las agujas del reloj. La presión suministrada se puede ajustar desde 
aprox. 0.15 MPa por debajo de la presión del aire en la entrada del 
secador. *El mando de regulación de presión tiene una función de bloqueo. 
Inicialmente está bloqueado. Antes de realizar el ajuste, tire del mando 
hacia usted para liberar el bloqueo. Después de realizar el ajuste, empújelo 
con cuidado hacia dentro para volver a bloquearlo. 
 

7. Dependiendo del estado del aire comprimido o de la temperatura 
ambiente, el ventilador de refrigeración puede alternar entre arranque y 
parada. El funcionamiento del refrigerador se vuelve continuo y el 
indicador del termómetro de evaporación indicará la zona verde. 

7 Arranque, ajuste y apagado (continuación) 
8. Úselo tal como está en un estado de funcionamiento continuo. 

Precaución 
 Evite encender y apagar el secador con frecuencia, ya que puede causar 

problemas.  
 La purga automática de este secador tiene una estructura normalmente 

abierta en la que la válvula se cierra cuando la presión del aire es de 0.15 
MPa o superior, por lo que el aire saldrá de la salida de descarga de purga 
hasta que se incremente la presión. Tenga en cuenta que puede que no se 
incremente la presión si el compresor tiene una descarga de aire baja. 

 Si la cantidad de aire comprimido usado varía, puede fluctuar la 
temperatura del aire en la salida del secador.   

 Si se suministra aire comprimido de forma intermitente o se para, el 
calentador del secador se puede sobrecalentar, lo cual activará los 
dispositivos de protección que pararán el secador. Suministre aire 
comprimido mediante la válvula de limpieza o apague la alimentación. 

 La visualización del rendimiento de este dispositivo muestra el valor en la 
salida del dispositivo y no se garantiza que sea el valor en la entrada del 
equipo final del cliente. Controle la presión y la temperatura en el equipo final. 

 
7.3 Funcionamiento del regulador de temperatura  
7.3.1 Ajustes iniciales predeterminados del regulador de temperatura  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.3.2 Ajuste del valor de ajuste (SV) 
 Indica el valor de destino (SV) para realizar el control de temperatura. 
 

7.3.3 Selección de la operación de autoajuste (AT) 
 El valor P.I.D se ajusta automáticamente. 
 En modo de autoajuste, el valor de P.I.D se ajusta y almacena 

automáticamente. De esta forma, incluso si de apaga la alimentación, no 
es necesario ajustarlo de nuevo. 

 Durante la operación de autoajuste, el punto decimal a la derecha de la 
pantalla parpadeará. 

 Cuando se complete el autoajuste, cesará el parpadeo y el parámetro 
AT se cambiará automáticamente a "0". 

 
 
 
 
 
 
 

 
[1] AT=1 (modelo estándar); [2] AT=2 (modelo de PV bajo) 
 
 
 
 
 

7 Arranque, ajuste y apagado (continuación) 

 
Nota: 
 El modelo de PV bajo reduce los excesos al ajustar.  
 El valor P.I.D se configura con antelación. Use esta función 

únicamente cuando el control no es óptimo.  
 Use esta función únicamente cuando el control no es óptimo. 
 El controlador cambia a la operación ON-OFF (= funcionamiento en 2 

posiciones), así que PV variará mucho dependiendo del proceso. 
 Si SV varía mucho o cambia la temperatura controlada, lleve a cabo el 

autoajuste de nuevo. 

7.3.4 Ajuste del bloqueo del teclado 
 Esta función sirve para que los valores de ajuste no se puedan modificar. 
 

Secuencia Explicación Visualización 
SEL 

(durante 1 seg.) 
  
  
  

∨ 
 
   
  
 

SEL 
  
 
  

∧	o	∧ 
  
   
 
 

SEL 
(durante 2 seg.) 

 
 
 

Pulse ∨ 5 veces para 
configurar 

Modo de bloqueo del 
teclado. 

 
 
 

Pulse SEL (dos veces) 
 
 
 

Seleccione el número de 
bloqueo del teclado 

 que desea configurar 
 (p. ej. cambie de 0→1) 

 
Ajuste la configuración y 

vuelva a la pantalla 
normal. 

  
 
  
 
 
 
 
  
       
  
 
 
                       Parpadea 
  
 
  
  
  

 
 Hay tres tipos de bloqueo de teclado.  

Nº de 
LoC 

Todos los parámetros Solo valor SV 
Tecla delantera Tecla delantera 

0 O O 
1 x x 
2 x O 
3 Igual que LoC 0 
4 Igual que LoC 1 
5 Igual que LoC 2 

 
 Cuando se libera el bloqueo del teclado, configure el número de 

bloqueo de teclado en "0". 
 No está bloqueado en el estado inicial. 

7 Arranque, ajuste y apagado (continuación) 
7.3.5 Ajuste de la función de alarma 
7.3.5.1 Cómo configurar el tipo de alarma 
 Alarma para ‘SV’.  

Secuencia Explicación Visualización 
SEL 

(durante 3 seg.) 
 
 
 
	
	

∨ 
 
 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	o	∧ 
 
 
 

SEL 
(durante 2 seg.) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pulse ∨ 12 veces 
para ajustar “ALN1”. 

 
 
 

Pulse SEL 
 
 
 

Cambie el valor de ajuste 
(p.ej. cambie de 10→0) 

 
 
 

Ajuste la configuración y 
vuelva a la pantalla normal.

  

 

 
 Los valores de ajuste inicial (valores por defecto) son los siguientes: 

1. Tipo de alarma: Desviación alta/baja 
2. Valor de desviación ±5°C 

 
 
 
 
 

Nº alarma Tipo de alarma Nº alarma Tipo de alarma 
0 Ninguno 8 Alta absoluta 
3 Alta absoluta 9 Baja absoluta 
4 Baja absoluta 10 Desviación alta/baja 

 
7.3.5.2 Cómo configurar el valor de desviación o el valor absoluto 

Secuencia Explicación Visualización 
SEL 

(durante 1 seg.) 
 
 
 
	
	

∨ 
 
 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	o	∧ 
 
 
 

SEL 
(durante 2 seg.) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pulse ∨ 4 veces 
para ajustar “ALN1”. 

 
 
 

Pulse SEL 
 
 
 

Cambie el valor de ajuste 
(p.ej. cambie de 5.0→2.0) 

 
 
 

Ajuste la configuración y 
vuelva a la pantalla normal.

  

 

 
7.3.5.3 Cómo configurar la histéresis 
 
 
 
 
 

Salida del secador 

Símbolo de visualización 
del parámetro Parámetro Visualización Comentarios IDH*4-*** IDH*6-***

SV Temperatura de 
ajuste 

 
   

AT Autoajuste  
  ‘O’ : Pausa 

P Banda 
proporcional 

 
   

I Tiempo integral  
   

D Tiempo derivativo  
   

LoC Bloqueo del 
teclado 

 
  ‘O’ : Sin bloqueo 

del teclado 

ALN1 Tipo de alarma  
   

AL1 Valor de 
desviación 

 
   

A1hy Histéresis  
   

dly1 Con temporizador  
   

CRrL Ajuste automático  
  Control difuso 

 

SV 

SV 

SV 

SV Parpadea 
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SV Parpadea 

SV Parpadea 

7 Arranque, ajuste y apagado (continuación) 
Secuencia Explicación Visualización 

SEL 
(durante 5 seg.) 

 
 
 
	
	

∨	
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	o	∧ 
 
 
 

SEL 
(durante 2 seg.) 

 
 
 
 
 
 

Pulse ∨ 4 veces 
para ajustar “A1hy”. 

 
 
 

Pulse SEL 
 
 
 

Cambie el valor de ajuste 
(p.ej. cambie de 5.0→2.0) 

 
 
 

Ajuste la configuración y 
vuelva a la pantalla 

normal. 

  
 

 
7.3.5.4 Con temporizador: 20 s 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Secuencia Explicación Visualización 
SEL 

(durante 5 seg.) 
 
 
 
	

∨ 
 
 
 
 

SEL 
 
 
 

∧	o	∧ 
 
 
 

SEL 
(durante 2 seg.) 

 
 
 
 
 
 

Pulse ∨ 4 veces 
para ajustar “A1hy”. 

 
 
 

Pulse SEL 
 
 
 

Cambie el valor de ajuste 
(p.ej. cambie de 5.0→2.0) 

 
 

Ajuste la configuración y 
vuelva a la pantalla normal. 

  
 

 
7.4 Apagado 
 Desconecte el interruptor ON/OFF. 
 El LED se apagará y el funcionamiento se detendrá. Dependiendo de las condiciones de 

funcionamiento, la rejilla de ventilación del ventilador de refrigeración continúa emitiendo el 
aire caliente durante un tiempo tras desconectar el interruptor. 

7.5 Reinicio 

Precaución 
 Espere al menos 3 minutos antes de volver a arrancar el secador de aire tras 

haberlo apagado. En caso contrario, puede provocar la activación de los 
dispositivos de seguridad debido a una sobrecarga. 

 Cuando se reinicie la operación o tras un fallo de alimentación, el controlador de 
temperatura retendrá los valores de ajuste existentes inmediatamente antes de la 
desconexión. 
 

7.6 Puntos de verificación antes del reinicio 
Antes de utilizar el producto, compruebe los siguientes puntos. Si ocurre alguna 
anomalía, detenga inmediatamente el funcionamiento. Desconecte el interruptor 
ON/OFF y desconecte el disyuntor de la fuente de alimentación principal. 
 Compruebe que no haya fugas de aire comprimido. 
 El valor SV del controlador de temperatura se ha ajustado correctamente. 

7 Arranque, ajuste y apagado (continuación) 
 El valor PV del controlador de temperatura no muestra error y no es un valor anómalo.  
 La presión, temperatura, caudal y temperatura ambiente del aire están dentro del 

rango especificado. 
 La humedad se descarga por el tubo de purga.  
 El indicador del termómetro de evaporación indicará la zona verde.  
 El secador no genera ningún sonido, vibración ni olor anómalo. 

 
7.7 Precauciones para la parada anómala 
El calentador tiene los siguientes dispositivos protectores integrados.  

Dispositivo de protección Funcionalidad 
Termostato,  
Fusible de temperatura Para evitar que se sobrecaliente el calentador  

Relé de sobrecarga Protección de sobrecorriente y sobrecalentamiento 
del compresor de refrigeración 

Cuando se activan los dispositivos protectores, cesará el funcionamiento del secador. 
Precaución 

Los dispositivos de protección son de tipo rearme automático. Espere al menos 3 
minutos desde que se detuvo el funcionamiento. Si se reinicia antes de que 
transcurran 3 minutos, puede que no funcione el secador o que se detenga de nuevo. 
 
8 Resolución de problemas 
8.1 Resolución de problemas 
Si se produce cualquier problema, consulte la siguiente tabla. 

Advertencia 
En caso de un problema inesperado o de un fallo de funcionamiento, apague el 
producto y averigüe la causa. Si no es posible determinar la causa del problema, no 
use el producto. Contacte con SMC para pedir ayuda. 

Problema Posibles causas Acción

El secador de aire 
no funciona y el LED 
de funcionamiento 
no se enciende 
aunque el interruptor 
esté en ‘ON’. 

El enchufe o el cable de alimentación están flojos 
o se han salido completamente. 

Conecte el enchufe y el cable de 
alimentación correctamente. 

El interruptor de circuito por fallo de puesta 
a tierra está en OFF. 

Compruebe si se está usando un disyuntor de 
circuito de la capacidad correcta. 
No es posible reiniciar el secador de aire durante 
los 3 primeros minutos tras el apagado. Espere al 
menos 3 minutos antes de volver a arrancarlo. 
Reanude el funcionamiento tras reajustar el 
disyuntor de circuito en ON. Si el disyuntor de 
circuito sigue saltando, puede tratarse de un fallo 
de aislamiento eléctrico. Retire el suministro 
eléctrico y contacte con SMC. 

  
 
 
 
 

- La temperatura ambiente es demasiado 
alta. 

Reduzca la temperatura ambiente para que 
esté dentro de las especificaciones. 

Durante el 
funcionamiento, la 
luz se apaga y el 
refrigerador se 
detiene. 

- Ventilación pobre en el lugar de 
la instalación. 
- La rejilla de ventilación está 
obstruida por una pared o está 
bloqueada por el polvo. 
- El filtro de polvo está 
bloqueado 

- Mejore la ventilación instalando 
conductos, etc. 
- Instálelo de modo que los orificios de 
ventilación superiores e inferiores 
estén lo suficientemente alejados de 
las paredes. Ref.: 6.5  
- Recomendamos una limpieza 
frecuente de las rejillas de ventilación. 
(Una vez al mes como guía) 

- El caudal de aire comprimido 
es demasiado bajo o no hay 
caudal, o bien es demasiado alto  
 

- Utilice con un caudal de aire 
comprimido que no se salga de las 
especificaciones. 
(Si el caudal es demasiado bajo o no hay 
caudal, el calentador se puede 
sobrecalentar, activando el termostato.) 
- Ajuste usando la válvula de limpieza. 
Ref.: 7.2  

- La temperatura del aire en la 
entrada es demasiado elevada 

Mejore el sistema de ventilación 
alrededor del compresor de aire o 
haga descender la temperatura 
ambiente para permitir un descenso 
de la temperatura del aire de 
descarga del compresor. 

- Gran fluctuación de la tensión 
de alimentación. 
 

Instale un transformador de la 
alimentación y revise la alimentación 
para mantener la tensión dentro del 
valor permitido. 
La fluctuación permitida de la tensión 
de alimentación es de un +/10 % de la 
tensión nominal. 

El indicador del 
termómetro de 
evaporación 
sobrepasa la zona 
verde.  

- Ventilación pobre en el lugar de 
la instalación. 
- La rejilla de ventilación está 
obstruida por una pared o está 
bloqueada por el polvo. 
- El filtro de polvo está 
bloqueado por aceite, sustancias 
extrañas, polvo, etc.  

- Mejore la ventilación instalando 
conductos, etc. 
- Instale de modo que los orificios de 
ventilación traseros y delanteros estén 
por lo menos a 600 cm de las 
paredes. Ref.: 6.5  
- Recomendamos una limpieza 
frecuente de las rejillas de ventilación 
(como guía, una vez al mes). 
- Limpie o sustituya el filtro de polvo.  

- La temperatura ambiente es 
demasiado alta. 

Reduzca la temperatura ambiente 
para que esté dentro de las 
especificaciones. 

- El caudal de aire comprimido 
es demasiado elevado.  

Utilice con un caudal de aire 
comprimido que no se salga de las 
especificaciones. 

- La temperatura del aire en la 
entrada es demasiado elevada 

Mejore el sistema de ventilación 
alrededor del compresor de aire o 
haga descender la temperatura 
ambiente para permitir un descenso 
de la temperatura del aire de 
descarga del compresor. 

Gran caída de 
presión. 

- La válvula de la tubería de 
entrada/salida no está 
completamente abierta. 

- Asegúrese de usar el secador con la 
válvula de la tubería de entrada/salida 
completamente abierta.  

8 Resolución de problemas (continuación)  
Problema Posibles causas Acción

Gran caída de presión. 

- El filtro de aire en la tubería de 
aire comprimido está bloqueado. 

- Sustituya el elemento del filtro de aire 
en el lado de entrada o integrado en el 
producto. 
Ref.: Manual de funcionamiento 4.2.4 

- El caudal de aire comprimido 
es demasiado elevado. 

- Utilice con un caudal de aire 
comprimido que no se salga de las 
especificaciones. 

Se genera humedad en el 
lado de salida de la línea 
de aire comprimido. 

- La válvula de derivación está 
abierta. 

- Asegúrese de usar el secador con la 
válvula de derivación completamente 
cerrada. 

- El fluido de purga no se 
descarga mediante la purga 
automática.   

- Compruebe que el tubo de purga no 
está estancado ni doblado. 
- Compruebe la purga automática. 
- Compruebe el depurador de purga 
automática.  
Ref.: 9.3  

El aire comprimido no 
fluye. 

- La tubería converge con una 
tubería de una línea separada de 
aire que no tiene un secador de 
aire.  

- Instale un secador de aire en una 
línea que no tenga uno. 
- Separe las dos líneas para que no 
converjan.  

- La presión ajustada es 
demasiado baja. 

- Ajuste la presión con el mando de 
regulación de presión.  
Ref.: 7.2  

No se puede ajustar la 
presión del aire. 

- La válvula de entrada/salida 
está cerrada. - Abra la válvula de entrada/salida. 

- El mando de regulación de 
presión está bloqueado. 

- Libere el bloqueo del mando de 
regulación de presión. 
 Ref.: 7.2  

La temperatura del aire 
en la salida es mayor que 
la temperatura ajustada. 

- El caudal de aire es demasiado 
bajo o no hay caudal 

- Utilice con un caudal de aire 
comprimido que no se salga de las 
especificaciones. 

- La temperatura ajustada es 
demasiado baja. 

- Ajuste la temperatura dentro del 
rango de configuración.  

- El caudal de aire comprimido 
es demasiado elevado. 

- Utilice con un caudal de aire 
comprimido que no se salga de las 
especificaciones. 

- La temperatura del aire en la 
entrada es demasiado elevada. 

- Reduzca la temperatura del aire en la 
entrada para que esté dentro de las 
especificaciones, reduciendo la 
temperatura ambiente o bien instalando 
un refrigerador posterior. 

La temperatura del aire 
en la salida es menor que 
la temperatura ajustada 

- La temperatura ajustada es 
demasiado alta. 
- La tubería de salida del aire es 
opuesta a la tubería de entrada 
del aire. 
- El fusible de temperatura está 
activado. 

- Ajuste la temperatura dentro del 
rango de configuración. 
- Conecte correctamente la tubería. 
Ref.: 4.1  

La temperatura del aire 
de salida fluctúa. 

- Valor P.I.D ajustado no 
apropiado. 
- Hay fluctuación del voltaje. 
- La diferencia entre el valor de 
ajuste de la temperatura del aire 
de salida y la temperatura 
ambiente es superior a +/-5 ºC.  

- Ajuste el valor P.I.D manualmente o 
mediante autoajuste. Ref.: 7.3.3  
- Conecte a una fuente de 
alimentación que pueda proporcionar 
un voltaje constante. 
- Ajuste la temperatura del aire de 
salida en el rango de la temperatura 
 ambiente +/-5 ºC. 

Los botones del controlador 
de temperatura no 
funcionan. 

- El bloqueo del teclado del 
controlador de temperatura está 
activado.  

- Libere el bloqueo del teclado. Ref.:  
7.3.4 

La visualización del contro-
lador de temperatura es: 

- El contacto del terminal del 
sensor de temperatura es malo o 
se han desconectado los cables.

- Consulte con su oficina de ventas 
más cercana. 

 
9 Mantenimiento 
9.1 Mantenimiento general 

Advertencia 
 No accione los interruptores, etc. con las manos húmedas ni toque las piezas 

eléctricas como los enchufes de alimentación. En caso contrario, pueden 
producirse descargas eléctricas. 

 No rocíe agua directamente sobre el producto y no lo limpie con agua. En 
caso contrario, pueden producirse descargas eléctricas, fuego, etc. 

 Durante la limpieza del condensador del refrigerante, no toque directamente 
las aletas, ya que podría lesionarse. 

 Vuelva a colocar todos los paneles retirados durante la inspección o limpieza. 
Si el producto se utiliza sin los paneles, pueden producirse lesiones 
personales o descargas eléctricas  

 
9.2 Puntos de comprobación diaria 
 Durante el funcionamiento normal, compruebe los siguientes puntos.  
 No existen fugas de aire. 
 El LED de funcionamiento cuando el funcionamiento es normal. 
 La humedad (fluido condensado) se descarga por el tubo de purga. 
 El indicador del termómetro de evaporación apunta a la zona verde cuando 

funciona con suministro de aire a presión. 
 No hay ningún sonido o vibración anormal procedente del equipo. 
 No hay ninguna vibración u olor anormal procedente del equipo. 

9 Mantenimiento (continuación) 
9.3 Mantenimiento periódico 
9.3.1 Limpieza del filtro en el orificio de ventilación (orificio de succión) 
Para eliminar el polvo en el orificio de ventilación (orificio de succión), realice 
una limpieza mediante un aspirador o un soplado con aire comprimido una vez 
al mes. Lleve gafas protectoras y una mascarilla para evitar la entrada de polvo 
en los ojos o la garganta durante el soplado de aire. 
 
9.3.2 Limpieza del depurador de purga automática 
Retire el polvo del depurador de purga automática una vez al mes. Utilice un 
detergente neutro para la limpieza. Asimismo, si la purga automática está muy 
sucia, sustitúyala por una nueva y acorte el siguiente intervalo de limpieza. 
 
10 Declaración de conformidad 
A continuación se muestra la Declaración de conformidad (DdC) usada para 
este producto. Con cada producto se suministrará una DdC real. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

11 Contactos 

País Empresa Dirección
Austria SMC Pneumatik GmbH (Austria) Girakstrasse 8, AT-2100 Korneuburg 
Bélgica SMC Pneumatics N.V./S.A. Nijverheidsstraat 20, B-2160 Wommelgem 

Bulgaria SMC Industrial Automation Bulgaria EOOD Business Park Sofia, Building 8-6th Floor, 
BG-1715 Sofia 

República 
Checa 

SMC Industrial Automation CZ s.r.o. Hudcova 78a CZ-61200 Brno 

Dinamarca SMC Pneumatik A/S Egeskovvej 1, DK-8700 Horsens 
Estonia SMC Pneumatics Estonia OÜ Laki 12, EE-10621 Tallinn 
Finlandia SMC Pneumatiikka Finland Oy PL72, Tiistinniityntie 4, SF-02231 Espoo 

Francia SMC Pneumatique S.A. 1 Boulevard de Strasbourg, Parc 
Gustave Eiffel, Bussy Saint Georges, F-77600  

Alemania SMC Pneumatik GmbH Boschring 13-15, D-63329 Egelsbach 

Grecia SMC Hellas E.P.E Anagenniseos 7-9 - P.C. 14342, Nea 
Philadelphia, Athens 

Hungría SMC Hungary Ipari Automatizálási Kft. Torbágy u. 19, HU-2045 Törökbálint 

Irlanda SMC Pneumatics (Ireland) Ltd. 2002 Citywest Business Campus, Naas 
Road, Saggart, Co. Dublin 

Italia SMC Italia S.p.A Via Garibaldi, 62, l-20061 Carugate, Milano 
Letonia SMC Pneumatics Latvia SIA Šmerļa ielā, 1-705, Rīga LV-1006 
Lituania SMC Pneumatics Lietuva,UAB Oslo g.1, LT-04123 Vilnius 
Países Bajos SMC Pneumatics B.V. De Ruyterkade 120, NL-1011 AB Amsterdam 

Noruega SMC Pneumatics Norway AS Vollsveien 13c, Granfoss Næringspark, N-
1366 Lysaker 

Polonia SMC Industrial Automation Polska Sp. zo.o ul. Poloneza 89, PL-02-826 Warszawa  

Portugal SMC Sucursal Portugal, S.A. Rua De Eng Ferrerira Dias 452 4100-
246,Porto 

Rumanía SMC Romania S.r.l. Str. Frunzei, Nr.29, Sector 2 Bucharest, 
Romania 

Eslovaquia SMC Priemyselna Automatizacia, s.r.o. Námestie Matina Benku, 10, 81107 Bratislava 
Eslovenia SMC Industrijska Avtomatika d.o.o. Mirnska cesta 7, SLO-8210 Trebnje 
España SMC España, S.A. Zuazobidea 14, 01015 Vitoria 
Suecia SMC Pneumatics Sweden AB Ekhagsvägen 29-31, SE-14171 Segeltorp 

Suiza SMC Pneumatik AG Dorfstrasse 7, Postfach 117 CH-8484, 
Weisslingen 

Reino Unido SMC Pneumatics (U.K.) Ltd. Vincent Avenue, Crownhill, Milton Keynes, 
Bucks MK8 0AN 
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